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TREZIREA LA REALITATE 
C S O N G O R  SI T U N D E  d e  

Vorosm a rt y  M i h a'iy e TEAT R U L  
MAGHIAR D E  STAT DIN CLUJ e Data 
reprezentat i  e i :  1 O i anuarie  1 99 7  
e Regia: cs

'
izmadia Tibor (Ungaria) 

• Decoruri si costume: Kiraly Anna 
• I lustratia :nuzicală: Demeny Attila 
• Mi�ca

'
rea scen ică :  L iv iu  Matei  

• D i s t r i b uţ i a :  M a da rasz L6rand  
( C s o n g o r) ,  S e n k a l szky E n d re 
( N e g u t ă t o r u l ) ,  B o e r  F e r e n c  
(Principele), Csiky Andras (Savantul), 
Kardos M. Robert (Balga), Hathazi 
Andras (Kurrah), Bandi Andras Zsolt 
(Berreh),  Bogdan Zsolt  (Duzzog),  
C s u t a k  R e k a  ( T u n d e) ,  Gajzag6 
Zsuzsa ( l l m a ) ,  S p o l a r ics  A n d rea 
(Mirigy), T6th Tunde (Leder), Rekita 
R6za l i a  ( R e g i n a  n o p t i i ) ,  Lor incz  
Zsuzsa ,  G aj a i  Â g n e� , Zork6czy  
Zen6bia, Dimeny Levente, Ambrus 
E m e s e ,  S z i l a g y i  K i n g a ,  S z i l agy i  
Patk6 Csaba,  Posta Ervin (Zâne). 

Vorosmarty Mihâly (1 800-1 855), poet 
de seamă al epocii reformelor maghiare, 
canal izează orientări le precoce a le 
literaturii fundamentate pe sentimente 
patriotice în direcţia unui limbaj specific: 
aşa-numita l imbă. poetică, bogată în 
jocur i  m u lt icolore ale fanteziei şi în 
nuanţări ale stărilor sufleteşti. Limbajul 
poezii lor şi pieselor sale de teatru este un 
izvor de încântare şi, totodată, un obiect 
de studiu pentru filologi .  Moştenirea lui 
literară a fost preluată de alţi poeţi de 
seamă ai l iteraturi i maghiare, precum 
Petofi Sândor sau Arany Jânos, mai 
târziu de Ady Endre şi cercul său literar. 
Vorosmarty este considerat un precursor 
al limbii literare maghiare moderne. Din 
dramaturgia sa - căci domeniul acesta 
ne i nteresează acum - cităm drama 
Zsigmond Kirâly (Regele Sigismund -
1 823),  traged i i l e  Solomon ( 1 827) ,  
Kincskeres6k (Căutătorii de comori -
1 832) şi Mar6t bân (Banu l  Marot -
1 839), comedia A fâtyol tltkai (Secretele 
voalului - 1 835) şi ,  nu fn ultimul rând, 
poemu l  dramatic Arpad ebredese 
(Deşteptarea lui  Ârpâd), cu a cărui primă 
reprezentare a fost inaugurat Teatrul 
N aţ ional  . d i n Budapesta, în 1 83 7 .  
Vorosmarty a avut  ş i  o prodigioasă 
activitate ziaristică, publicând între 1 837 
şi 1 842 cronic i  teatrale în revista 
"Athenaeum" .  Avea un  adevărat cult 
pentru Shakespeare, din opera căruia a 
tradus Jullus Caesar şi Regele Lear; a 
pledat în favoarea romantismului francez, 
a elucidat conceptul de tragedie ş.a.m.d. 
Piesa lui cea mai valoroasă s-a dovedit a 
fi Csongor 'i Tunde (1 831), considerată 
Visul unei nopţi de vară al literaturii 
maghiare, mai ales prin fineţea naraţiunii, 
poezia ingenioasă, farmecul limbajului. 

Acest poem dramatic este 
prelucrarea/adaptarea unei istorioare din 
secolu l  a l  XVI - lea, i ntitu lată "Despre 

pri nţu l  cu  n umele Argyiru� ş i  Zâna 
zânelor" .  Se mai  spune că orig i n i l e  
legendei sunt italieneşti, însă susţinătorii 
ide i i  n-au prod us până acum n ic i  o 
dovadă, în ciuda trăsăturilor comune 
consemnate de literatura comparată şi 
de cercetarea etnografică. Alţi studioşi 
afirmă că piesa poartă în esenţă semnele 
confruntării d intre romantismul feeriei, 
idealist şi, nu în ultimul rând, metafizic, şi 
realitatea prozaică. Lumea visată de 
Vorosmarty şi căutată de eroul pribeag 
Csongor este una imaginară; aşa cum 
spune Savantul d i n  piesă, " Lu mea 
zânelor e-a poeţilor, 1 E vis doar, destinat 
copiilor!". Personajul principa( îşi prefiră 
în m inte imagin i  al căror aranjament 
contemplat iv const itu ie vertebra 
principală a piesei. Peripeţiile prin care 
trece el în căutarea feric i r i i ,  a prea­
frumosulu i  d iv in ,  ş i  apoi trezirea la 
realitatea crudă au ca urmare maturi­
zarea sa d ureroasă . Regăsirea pe 
pământ a femeii închipuite, Tunde (o 
adaptare a cuvântului "zână"), reprezintă 
de fapt sfârşitu l  copilăriei, al feric ir i i  
edenice, inocente. Metafora zânelor o 
reîntâlnim de altfel în literatura vremii, la 
Petofi Săndor sau Arany Jănos .  
Contradicţiile dintre vis ş i  realitate, diurn 
şi nocturn, absolut şi relativ, adevăr şi 
fals, iluzie şi deziluzie ş.a.m.d. iau forma 
person ajelor mascul ine ,  Csongor ş i  
Balga, respectiv feminine, Tunde ş i  llma, 
care sugerează duplicitatea firii omeneşti. 
Autorul îşi populează opera cu personaje 
s i mbol ice :  u n  tânăr rupt d i n  stele ,  
Csongor ,  o tânără ruptă d in  soare, 
Tunde, un  ţăran cam zălud , Balga, o 
ţărancă focoasă, l lma, vrăjitoarea rea, 
M i r igy (în trad ucere "g landă") ,  un  
Neguţător (putred de  bogat, l a  început, 
sărac l ip i t  pământu lu i ,  la sfârşit), un 
Principe (orgol ios,  apoi decăzut) , un  
Savant (gânditor subtil, apoi dezechilibrat 
mintal), o Curtezană (apatică), Drăcuşori 
(trei la număr), simbolizând, fiecare, câte 
o trăsătură a firii omeneşti. 

Spectacolul lui Csizmadia Tibor tinde 
asimptotic spre concepţia filosofică a lui 
Vorosmarty, reuşind o compilaţie între 
lumea basmelor şi cea de astăzi. Dacă 
gândurile poetului rimează cu ale noastre 
- ş i  acest spectacol stă mărtur ie -, 
putem spune că Vorosmarty, clasicul 
romantic, este contemporanul nostru. Iar 
cât de actuale sunt mesajele sale am 
constatat şi în cazul montărilor lui Harag 
Gyorgy (în 1 983/84, la acelaşi teatru 
clujean) sau Mero Bela Qn 1 995/1996, la 
Timişoara). 

În centrul variantei de acum se află 
vrăjitoarea Mirigy, "glandă" ce secretă 
otravă; eliberată de către Csongor, ea îşi 
părăseşte locul de detenţie (era legată de 
mărul cu poame de aur), asemenea lui 
Cal iban,  ş i  îşi reia practic i le  d istru­
gătoare: se pune, cu orice preţ, în calea 
iubirii tinerilor. Mirigy este personificarea 

înclinaţiilor josnice, distructive ale firii 
omeneşti. Actriţa Spolarics Andrea apare 

· în rol nu ca o vrăjitoare convenţională, ci 
drept încarnarea acestor înclinaţii latente; 
personaju l  e i ,  de o mare combustie 
internă, devine axul spectacolului. 

În juru l  ei, precum planetele unui  
s i stem solar ,  gravitează întreaga 
distribuţie. Csongor, simbolul purităţii 
sufleteşti, sublimă însuşire omenească, 
pierde, în i nterpretarea lu i  Madarăsz 
L6rănd, din importanţă; părul bălai , alura 
adolescentină şi puţinii ani petrecuţi pe 
scenă n u  alcătuiesc condiţ i i le  întru­
chipări i  adecvate a acestui rol d ific i l .  
Tunde, glorioasa frumuseţe cerească, 
tălmăcită scenic de Csutak Reka, pare o 
făptură mult  prea pământeană. l lma, 
simbol al femin ităţ i i  reale ,  e inspirat 
concepută de Gajzâgo Zsuzsa; duetele ei 
cu Balga,  ţăranu l  prostuţ ,  cel  mai 
simpatic personaj al montării, datorită 
dexterităţ i i  profesionale a actoru l u i  
Kardos M .  Robert, s u n t  pri ntre mo­
mentele cele mai reuşite ale specta­
colului. Leder-Curtezana, jucată de T6th 
Tunde, este credibilă. Regina nopţii, cu 
t inuta unei  vampe hol lywoodiene în 
i nterpretarea actriţei Rekita R6zăl ia, 
conferă întregului nuanţe esoterica. În 
ro lu l  Negustoru l u i ,  octogenarul  
Senkâlszky Endre cutreieră piscurile ş i  
adâncimile traiectoriei personajului cu 
mu ltă sensib i l itate. Pr incipele ,  Boer 
Ferenc, se prăvăleşte de la "Raiul e-acolo 
unde mi-s eu" până la "Un spirit regal 
cade, vai, în groapă". Savantul lui Csiky 
Andrăs decade, şi e l ,  de la " M i ntea 
putere-i, căci domneşte" la "Cine eşti tu, 
ce capu-mi tulburi? 1 Spirit eşti, sau ce, 
de vârfu-mi scuturi?". Kurrah, Berreh şi 
Duzzog, cei trei drăcuşori neastâmpăraţi, 
reprezintă forţele jucăuşe şi sălbatice ale 
naturii; interpretaţi de Hathâzi Andrăs, 
Bandi Andrâs Zsolt şi Bogdan Zsolt, 
devin nişte apariţii simpatice, şugubeţe. 

În decorul  creat de K irâly Anna,  
centrul scenei este ocupat de măr -
pomul iubir i i ;  fundalul  se schimbă în 
funcţie de povestire, folosindu-se şi fosa 
orchestrei întru diversificarea locurilor de 
joc. Soluţia materializării unor copaci (?) 
prin prezenţa câtorva studenţi, aproape 
nemişcaţi timp de un act, nu cred că este 
o soluţie fericită, deşi poate fi un exerciţiu 
pentru tineri: cât rezistă, înţepeniţi, în plin 
spectacol? 

Ideea reluări i  pe prima scenă de 
l imbă maghiară a ţări i  a capodoperei 
Csongor fi Tunde este b inevenită; 
spectacolul lui Csizmadia Tibor, modern, 
agreabil, nu atinge însă nivelul valoric al 
celui semnat de regretatul Harag Gyorgy. 

----- STRACULA ATTILA 


